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敦煌寫本 S.5588文本補正及內容性質新探 

──兼論佛教勸善文到儒釋家教蒙書編撰的發展 

鄭 阿 財  

摘 要 

S.5588 號小冊子殘本，前賢擬題為《只為求因果》，或《求因果》，其性

質不明，內容罕有探究；殘存十八頁，末頁紙厚而黝闇，文字不易辨認。自來

錄文有闕誤，本文加以補全訂正。並通過格律與押韻分析，及與《紀遼東》調

式比較，以為此歌辭調式當與《紀遼東》近似，而能搭配「七五七五 七五七五」

式曲調的不僅只有《紀遼東》。唐代佛教藉由倚聲作歌，宣揚佛理，「自利利

他」、「隨緣度化」具體手法的靈活，頗有自由寬鬆轉化應用的特色。此歌辭

性質與《道安法師勸善文讚》、《秀和尚勸善文》等相同，屬僧徒傳誦的勸善

文一類。又此類為釋門用以教誡廣大信眾的藝文，傳播勸化對象為僧俗二眾，

漸有儒釋兼施的發展趨向，甚至出現關注社會勸化及庶民家教，且有積極投入

家教蒙書類編撰與講誦的展現，此現象極為特殊，具深切探究的意涵。 

關鍵詞：敦煌寫本、勸善文、家教、蒙書、儒釋相容 

  

 
 南華大學退休教授兼敦煌研究中心榮譽主任。 
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Supplementary Notes on the Text of Dunhuang 

Manuscript S.5588 and a New Perspective on its 

Content and Nature: An Additional Discussion on the 

Development from Buddhist Moral Texts to the 

Compilation of Confucian and Buddhist Premiers of 

Family Education 

CHENG Atsai 

Abstract 

The Dunhuang manuscript S.5588 is a fragmentary brochure, which was labeled 

by previous scholars with a tentative title “Only for Seeking Cause and Effect,” or 

“Seeking Cause and Effect.” Its nature is unclear and its content is under studied. This 

manuscript has only 18 pages extant, and its final page looks dark and written on a thick 

paper. The characters are barely legible. This paper aims to offer supplementary notes 

on the transcription of this manuscript. By analyzing its rhythm and form, plus 

comparing with the rhythm of the Liaodong Chronicle, this paper suggests that its 

rhythm and form were similar to the latter, which is based on the form of seven-five 

and seven-five sentence forms. Therefore, it seems that in the Tang Dynasty, Buddhism 

created songs by leaning on sound for preaching its doctrines, which reflects its purpose 

 
 Professor Emeritus of Nanhua University, Taiwan Honorary Director of Dunhuang Research Center. 
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of benefiting self and others and saving sentient beings based on their needs in the 

flexible ways, or by skillful means. The nature of this song is also similar to the Eulogy 

for Master Dao’an’s Text for Admonishing people to do good and Monk Xiu’s Text for 

Admonishing people to do good, which can be categorized into the group of Buddhist 

moral books. This category of the Buddhist books serves to admonish Buddhists, both 

monastic members and laypeople, so it gradually developed toward the direction of 

using both Confucian and Buddhist ideas, and even turned to social moral persuasion 

and family education for lower-class people. Then it made contribution to the 

compilation and recitation of family education primers, which is worth further 

investigation.  

Keywords: Dunhuang manuscripts, text for admonishing people to do good, family 

education, primers, combination of Confucianism and Buddhism 
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一、前言 

唐代佛教傳播使用護戒修道的勸善歌詩，頗多善於運用佛曲歌讚與民歌俗

曲，採口語白話的語言形式，通俗易懂，又便記誦。今敦煌寫本中存有不少佛

教勸善藝文，既保存唐代佛教通俗勸化的實際樣貌，又提供考察勸善文發展演

變，及佛教中國化、大眾化的珍貴材料。我近期從事「敦煌蒙書校釋與研究」

撰寫工作時，留心佛教對社會勸善與家庭教誨的關注，及釋徒對蒙書編撰投入

的情形，梳理過程中，偶有所獲。其中英藏 S.5588號小冊子殘本，前賢據殘本首

句「只為求因果」而擬題為《只為求因果》，或《求因果》，然其性質不明，內容

問題罕有探究；雖有錄文，然略顯不全，且小有訛誤。我以為此殘本應屬佛教勸

善文一類，且內容旨趣，仍有論述空間。特草此文，聊為獻曝。 

二、S.5588 號寫本概述及輯錄補正 

英藏 S.5588號寫本，最早見諸著錄的，是 1957年翟理斯（Lionel Giles）的

《英國倫敦不列顛博物館藏漢文寫本解題目録》（Descriptive Catalogue of the 

Chinese Manuscripts from Tunhuang in the British Museum），翟目編號為：

「G.6404（S.5588）」，「敘錄」作：「小冊子，十六頁。厚紙。高 15.5 公分，

寬 10公分。五、七言交替。有紅色標點符號，最後一頁，紙張顏色變闇，文字

難辨，很多字幾乎看不清。」1 

1962年，劉銘恕《斯坦因劫經錄》著錄作「《《只為求因詩詩》明明： 二百

數十行」2《；1987 年，任半塘《敦煌歌辭總編》3《「雜曲」中收入斯五五八八號

《求因果》四十五首，並依其內容分為「孝義」、《「悌讓」、《「修善」、《「苦學」、

「真悟」、《「息爭」等六組。1992年，《英藏敦煌文獻（漢文佛經以外部分）》4第

 
1  Lionel Giles, Descriptive Catalogue of the Chinese Manuscripts from Tunhuang in the British Museum 

(London: Trustees of the British Museum, 1957), p.201. 
2  商務印書館編《敦煌遺書總目索引》（北京：商務印書館，1962年），頁 223。 
3 任半塘《敦煌歌辭總編》（上海：上海古籍出版社，1987 年），頁 777-782、869-885。任半塘、

王昆吾《隋唐五代燕樂雜言歌辭集》（成都：巴蜀書社，1990年），頁 855-867。 
4  中國社會科學院歷史研究所、中國敦煌吐魯番學會敦煌古文獻編輯委員會、英國國家圖書

館、倫敦大學亞非學院合編《英藏敦煌文獻（漢文佛經以外部分）》第 8 卷（成都：四川人

民出版社，1992年），頁 81-90。 
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8 卷，收錄寫本圖版，擬題作《勸善文》。1995 年，項楚《敦煌歌辭總編匡補》

5《，對任半塘《總編》中收入的斯五五八八號《求因果》四十五首進行匡補。

2006 年，張錫厚《全敦煌詩》第 12 冊，輯錄「無名氏詞四十七首」，題為《求

因果》。其校記〔一〕云：《《總編》本依內容將四十五首分為「修善十一首」、

「苦學二首」、「真悟八首」、「息爭十首」、「孝義十首」、「悌讓四首」。並

云：經查斯五五八八第四十五首末句「不忍當頭飛」之後，尚存「飛禽尚自存

恩義」一首及其殘句。6 

有關 S.5588號寫本圖錄紙本的公布，首見於 1989年黃永武編《敦煌寶藏》

第 43 冊影印刊布，題作《只為求因果》7；1992 年《英藏敦煌文獻（漢文佛經

以外部分）》第 8 卷圖錄8，及今英國 IDP 數位影像等，均有寫本圖片，計 18

頁。其中，第 18頁紙厚而黝闇，文字多不清，不易辨認。項楚《匡補》有云：

「此卷一小冊子，『飛禽』句後，還有半頁，字跡嚴重磨滅，經細辨認，尚可

見其中有『田真兄弟最相親』，『孝義相見常歡喜，不采婦兒語。相和孝順向

翁婆』等語」9。 

 

 
5  項楚《敦煌歌辭總編匡補》（臺北：新文豐出版公司，1995年），頁 97-105、120-132。 
6  張錫厚《全敦煌詩》第 12冊（北京：作家出版社，2006年），頁 5542-5581。 
7  黃永武編《敦煌寶藏》第 43冊（臺北：新文豐出版公司，1989年），頁 545-553。 
8  《英藏敦煌文獻（漢文佛經以外部分）》第 8卷，頁 81-90。 
9  項楚《敦煌歌辭總編匡補》，頁 105。 
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IDP 對此頁特別另附黑白圖版而略可辨識。我嘗試透過影本對比、明暗的調整

校正，勉強可以隸定，茲對《全敦煌詩・無名氏詞四十七首》中第四十六首及

第四十七首的文字加以補正，對照如下：  

《全敦煌詩・無名氏詞四十七首》其四六： 

飛禽尚自存恩義。□□□□□。□□□□□□□。□□□□□。        

□不成之作相連。□□□□□。田真兄弟最相親。□□□□□。 

補正其四六： 

飛禽尚自存恩義，自不（小？）同窠裏。長大由（猶）思一母身，不忍

當頭分。   

鴻雁成行由（猶）不亂，起坐相隨畔。三荊重大為田真，兄弟最相親。 

《《《《《《《《全敦煌詩・無名氏詞四十七首》其四七： 

孝義相見常歡喜。不采婦兒語。相和孝順向翁婆（下闕）。 

補正其四七： 

一勸兄弟行孝義，相勸常歡喜。二來妯娌語相和，孝順向翁婆。  
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免（晚）眼（眠）先起知家事，一向心無二。共（下缺） 

三、S.5588 歌辭形制與《紀遼東》曲辭 

任半塘《敦煌歌辭總編》對 S.5588《求因果》增加明明，他明：《「按此辭四

十餘首，格調一致，與本編卷一所載《紀遼東》四首甚近。」10《按：北宋・郭

茂倩《樂府詩集》卷 79〈近代曲辭一〉載有《紀遼東》四首，前二首署為隋煬

帝《紀遼東》，隋煬帝所作也。後二首，署隋・王冑，並引《通典》曰：《「高句

麗自東晉以後，居平壤城，亦曰長安城。隨山屈曲，南臨浿水，在遼東南。復

有遼東、玄菟等數十城。」《隋書》曰「大業八年，煬帝伐高麗，度遼水，大戰

于於東岸，擊賊破之，進圍遼東」是也。11王冑（558-613），曾為晉王楊廣的學

士。大業元年（605），擔任著作佐郎，以詩文才能為隋煬帝楊廣所重。王冑曾

參加遠征高句麗，也有《紀遼東》歌辭的創作。郭茂倩《樂府詩集》收錄的

《紀遼東》四首，其後兩首即王冑之作。 

《樂府詩集》收錄的《紀遼東》，四首的調式都是「七五七五」雙片，各用

兩部平韻。各片 1、2、4句押平聲韻；上下片換韻。皆用平聲韻。 

S.5588 號《求因果》（擬題）四十七首，調式也均為「七五七五七五七五」，

與《紀遼東》同。但有上片押平聲韻，下片押仄聲韻；也出現有上片句句押平

聲，下片四句前兩句押仄聲，後兩句押平聲；或上下片均採前兩句押仄聲，後

兩句押平聲。就格律與押韻情形看，似乎是《紀遼東》調式的歌辭，因靈活應

用轉化而有所不同。又《紀遼東》今存四首皆為「平起」式，而 S.5588《求因

果》則是平起、仄起兼而有之。四十七首除第一首因前多殘缺，難以判定外，

平起式只有八首，其他多數採仄起式。 

通過《樂府詩集》近代曲辭所收的《紀遼東》與 S.5588《求因果》（擬題）

四十七首的格律與用韻對照，我推斷 S.5588 有可能是採用《紀遼東》來製作歌

辭，但靈活應用而有所變化，表現自由且寬鬆的民歌佛曲特色；然謹慎地論斷，

只能明此歌辭調式可肯定的是與《紀遼東》近似。這也就是明能夠搭配「七五

 
10  任半塘《敦煌歌辭總編》，頁 871。 
11  北宋・郭茂倩編《樂府詩集》（北京：中華書局，1979年），頁 1108。 
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七五七五七五」式的曲調，當然可能不僅僅只有《紀遼東》而已。 

客觀地明，五言、七言相轉，有時甚至還會加上三言來搭配的模式，這種

情形在敦煌歌辭中並不罕見，況且以五、七言為基礎來搭配曲調，還可以在實

際演唱時，通過「一字多音」、《「吟哦以延長拍子」等聲情表現的靈活運用，來

解決演唱套調的問題。是故任半塘《敦煌歌辭總編》在論述《求因果》的時代

時，也援引《十無常》「七三七三七三七五」式，來對照《求因果》的「七五七

五七五七五」式，而認定二者「類型正同」，進而推測「求因果」的時代不在盛

唐以後。 

事實上，敦煌佛教歌曲中，S.2044《太子讚》作「五五七五五五七五」，

「聽明牟尼佛，初學修道時，歸宮啟告父王知，道我證無為；太子初學道，曾

作忍辱賢（仙），五百外道廣遮闌，修道幾經年」，或 P.2066《六根讚》之「五五

七七」或「五七七七」的狀況，也應該都是這種五言與七言相轉的詩讚模式12。 

佛教套用俗曲燕樂的情形，在詩歌與佛教興盛而輝煌的唐代，明顯突出了

佛教「由雅而俗」的時代特色。尤其是佛教中國化、大眾化最為成功的淨土宗

與禪宗，僧徒們藉助大眾文化形式來傳佈佛教的教理與教法，極為普遍。無論

是釋門大德、化俗法師或遊方僧人，在入世弘法的過程中，運用世俗流行的歌

曲如《五更轉》、《《十二時》、《《百歲篇》、《《歸去來》、《《行路難》等來傳誦弘法的

頗為多見。這些佛教曲辭數量眾多，題材多元，內容豐富，流行又廣，敦煌文

獻的遺存可以為證。如淨土歌讚《歸去來》，是一具有期盼呼籲世人修行禮佛，

往生西方淨土的佛曲歌讚，也是唐五代佛教歌讚極為流行的重要文學樣式，蓋

出自法照及其門人之手；而禪門的《行路難》，除宣唱佛理外，更突出禪宗體悟

的呈現，及宣唱佛理教義，詠嘆修道心境。其曲詞大多出自南宗禪子之手。 

唐代化俗法師除沿襲傳統講經方式，以俗講宣演經義，提倡孝道外，也利

用佛曲將世俗事理、孝道行跡，採用民間歌謠俗曲編成歌曲，於「歌場」演唱，

用以宣唱佛理，歌詠孝道。P.3731 號《皇帝感新集孝經十八章》，歌辭開頭便云：

「新歌舊曲遍州鄉，未聞典籍入歌場，新合孝經皇帝感，聊談聖德奉賢良。」

可見佛教徒利用教坊曲《皇帝感》將儒家的《孝經》改編成《新集孝經十八

 
12  參見林仁昱《敦煌佛教歌曲之研究》（高雄：佛光山文教基金會，2003年），頁 379。 
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章》，在歌場演唱，藉以進行佛教的世俗教化。 

尤其禪淨二宗運用俗曲民歌的傳播，不難看出唐代佛教如何藉由倚聲作歌，

宣揚佛理，《「自利利他」、《「隨緣度化」具體手法的靈活，使識字而無緣讀經，或

不識字而無法讀經的信眾，得以穿越空間，打破階層，接收佛法與勸化，逐步

實現佛教的大眾化，並擴大其影響的廣度與深度。 

四、S.5588 殘本的勸善文屬性與特徵 

（一）S.5588殘本當屬勸善文一類的佛教歌辭 

英藏 S.5588 號小冊子殘本，失題，前賢據殘本首句「只為求因果」而擬題

為《只為求因果》，或《求因果》，這樣的擬題，純為方便稱謂而已；猶如《論

語》〈學而篇〉的篇名也是以首章「學而時習之」首句的「學而」二字名篇，所

以篇名與主題無關，也無題旨可言。S.5588擬題《只為求因果》，或《求因果》，

不具文本內容主題明明的功能，沒有概括全篇義旨的作用。《《總編》校錄時為方

便而擬題《求因果》，並依內容相關分為六組，擬為「孝義」、「悌讓」、

「修善」、「苦學」、「真悟」、「息爭」13；張錫厚《全敦煌詩》仍其題類，

校錄有四十七首。上節補正後的第四十六、四十七首的內容主題，可歸屬於

《總編》所分的「悌讓」組類。現依據《總編》的內容分類，將四十七首的類

組依序排列如下：「修善十一首」：01、02、03、06、07、08、11、12、20、21、

22等；「苦學二首」：04、05等；「真悟八首」：09、10、13、14、15、16、18、19

等；「息爭十首」：23、24、25、26、27、28、29、30、31、17等；「孝義十首」：

32、33、34、35、36、37、38、39、40、41 等；「悌讓六首」：42、43、44、

45、46、47等。 

依內容主題分組歸類，具有提示內容的一定意義，所以如果將四十七首殘本

視為一個整體，而且是具一定有機組織形式勸善文歌辭，應是值得斟酌的。如果

依序排列來看，其中「苦學二首」從前面「修善」類相續排列中抽出第四、第五

兩首分做一類，似乎顯得單薄且突兀。又「真悟八首」中的第九首有「善惡同增

 
13  任半塘《敦煌歌辭總編》，頁 872：《「揣內容，四十五首可分為『修善』、『苦學』、《『真悟』、

『息爭』、『孝義』、『悌讓』六類，各類之量不等。」 
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滅」、第十首有「聞其善事却沉吟」，這兩首似乎還是與修善有關。置於「孝

義十首」、「悌讓六首」的主題與排序均合適。總體來看，大 每類十首左右。

所以，不妨依序排列，不宜打散。 

再者，從總體內容來看，S.5588殘存的四十七首，可大別為佛教勸化主題，

即從第一首到第三十一首，除第一首前殘缺外，三十首內容呈現的主要為勸人

修善，苦學忍辱等主題；第三十二首以後，為中國傳統儒家孝悌齊家之道的勸明。

目前僅存第三十二首至第四十七首，共計十六首，四十七首以後殘缺。 

至於勸善的文體，擅長運用歌讚來對阿彌陀佛與西方淨土進行讚誦的淨土

宗，善導、法照的弟子更多有《勸善文》的撰寫與傳誦。今敦煌寫本保存的如

《道安法師勸善文讚》便是唐代盛傳的一種；敦煌寫本中現存有八件，其

BD7676 號寫本首題「《《勸善文》」，尾題「《《勸善文讚一本》」；S.473 首題「《勸

善文  □□一本》」；S.2985 首題「《道安法師念佛讚文》」；S.5019 首題

「《勸善文》」；P.2963首題「《勸善文》」；臺 137號 1首題「《道安法師念

佛讚文》」。據各卷首、尾題名觀之，有首題《勸善文》而同一寫卷尾題作

《勸善文讚一本》；有寫卷首題《念佛讚文》；有寫卷首題作《勸善文》，就內容

而言當名為「《勸善文》」。勸誡世人向善的具體作為，則是念佛。就其文體

則為歌讚，因或題做「念佛讚」，足見「《勸善文》」可以「讚」的文體來撰

寫。 

敦煌寫本除了《道安法師勸善文讚》外，尚有許多佛教勸善詩，如：《善導

禪師勸善文》、《利涉法師勸善文》、《秀和尚勸善文》。這些冠名有高僧名、宰相

名、悉達太子的「勸善文」，大抵為唐代中後期依託之作14。標題雖有的名為文，

但就文學形式而言，實際是詩讚，均採用唐代最為通行的七言詩體為主。就寫作

特色而言，託名道安法師的《勸善文讚》是敍述爲主，以事明理、平實深刻，擺

脫以理明教的抽象哲理。特別有關戒殺生食肉的勸善主題，無論在用語、設喻上，

均突顯出新穎、通俗、誇張的手法，且深入淺出淋漓盡致的描寫，充分展現通俗

白話詩特有的民間教化特色，發揮警世效果，指引皈依向佛的最終目的，是極

 
14 〔日〕廣川堯敏〈禮贊〉，收入〔日〕牧田諦亮、福井文雅編《講座敦煌 7 敦煌と中國仏教》

（東京：大東出版社，1984年），頁 450-451。 
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成功的勸善文學。15 

就內容而言，《《道安法師勸善文讚》、《利涉法師勸善文》的內容，呈現出佛

教傳入中國後，隨著傳播，使得因果輪迴等佛教教理逐漸流行而深入，成為民

間思想的主流。就傳播對象而言，《《道安法師勸善文讚》、《利涉法師勸善文》、

《秀和尚勸善文》均出自釋門，然勸誡對象，則有一般信眾與僧徒之別。其中

《道安法師勸善文讚》、《利涉法師勸善文》就內容來觀察，當為一般信眾而明；

《秀和尚勸善文》則是專對僧徒。至於《道安法師勸善文讚》，係託名道安之作，

內容多涉念佛，顯然為唐代淨土宗流行下的產物；《《秀和尚勸善文》則是禪門用

來勸僧徒護戒修道之作。總而言之，不論是一般世俗勸誡，或佛教高僧講經明

法的開示，對一般信眾來明，勸善詩往往是傳道弘法最為普及、通俗的一種手

法。為使一般信眾能普遍接受，達到傳播的功能，特採取通俗淺近的白話詩形

式，內容上也排除高深抽象的佛理，而是多方羅列日常各種惡業，及易於實踐

的事例，藉以達到以事明理的教化功能。 

S.5588 四十七首的內容，顯然也是此類勸善文性質的歌辭，所以《英藏敦

煌文獻（漢文佛經以外部分）》擬題作《勸善文》，當是合理可取的。 

（二）S.5588殘本的時代與南北宗歌辭與勸善文 

S.5588 殘本中，第二十一首下片有：「自從發意禮南尊，終日用心功。一

法安心萬法通，無不盡消溶。」第三十一首下片也有：「識字少年抄取讀，長

智多風俗。總是南宗內教言，表白善根源。」南尊同南宗，蓋以南宗為尊，故

稱南尊。南宗是唐代佛教禪宗派別之一。菩提達磨之法脈傳至五祖弘忍後，分

為慧能與神秀兩支，神秀建法幢於北地，惠能揚宗風於南方，神秀（606-706）

與惠能（638-713）在世時，已有南能北秀之稱，但是並未將其定為南頓北漸二

宗。南北二宗之分，殆為惠能圓寂二十年後，神會（688-762）於洛陽滑臺大雲

寺設無遮大會，為天下學道者定宗旨、辨是非而成的定局，此後惠能受五祖正

傳為六祖遂被普遍接受。因惠能住曹溪，所以曹溪禪法被稱為「南宗禪」，南宗

 
15  朱鳳玉〈敦煌勸善類白話詩歌初探〉，《敦煌學》第 26 輯，2005 年 12 月，頁 75-92；朱鳳玉

〈敦煌文獻中的佛教勸善詩〉，收入白化文主編《周紹良先生紀念文集》（北京：北京圖書館

出版社，2006年），頁 509-514。 
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的提法才確立。南宗禪強調頓悟的修行，與主張漸修式的北宗禪形成對比。 

從 S.5588 殘本中的「自從發意禮南尊」、「總是南宗內教言」二句，可推

知作者當是南宗弟子，運用「七五七五」雙片的雜曲，撰寫勸化歌辭。 

敦煌寫本《五更轉》的諸多寫本中以宣傳佛教教義的占多數，尤其以禪宗

的使用最為鮮明，也是敦煌佛曲《五更轉》的主要特色。其中涉及南宗禪的主

要有《南宗定邪五更轉》五首（一作《大乘五更轉》）（三三七七七    三三三

三七七），敦煌文獻中保存有十多件抄本；《南宗五更轉》五首，原題作《南宗

贊》（三三七七七）的有十三件抄本。套用《五更轉》俗曲歌讚形式來呈現禪

宗證道、體道與傳道。 

《南宗讚》是禪宗歷史上的佚文，對禪宗思想與宗派發展有著重要的意義。

他的文學表達形式，是《五更轉》，也是唐代禪宗常用的音樂曲調。這種曲調、

體裁是任二北所稱的「定格聯章」，其體制為「三三、七七七。三三、三三、七

七」。其所謂的轉，是具有轉讀唱導的意思，明明這是具有講唱形式的；同時還

有遞轉的含意，即從一更、二更逐更遞轉，直到五更。 

《南宗讚》的作者是誰？目前尚無資料可考，但有一點可以肯定的是應該

是荷澤一派的南宗禪信徒。否則不會在禪宗派系之争白熱化的年代，寫出大捧

南宗的曲子。胡適在《敦煌唐寫本神會和尚遺集》中指出《南宗讚》「曲子裡的

思想很平凡，文字也很俗氣」，因而他相信「很可能是後來的和尚套神會的《南

宗定邪五更轉》做的曲子」16。 

除南宗弟子運用俗曲歌讚傳誦宣揚禪宗思想教法外，敦煌寫本還有北宗禪

師撰寫的勸善文，如《秀和尚勸善文》，現存二件。S.5702 首題「《《秀禪師勸善

文》」；P.3521 首題「《《秀和尚勸善文一本》」。全篇以九十二句七言詩讚來勸誡僧

徒「善護菩薩戒」，內容開首以「此身無常速敗壞」警告僧徒，苦心勸導應當

「努力善護菩薩戒」。其中的「出家修道不思議，努力前頭莫退敗。勤學沙門清

靜法，願汝受持深頂戴」可見其勸誡的對象顯然是教內僧徒。 

「秀和尚」、《「秀禪師」當指唐代禪宗名僧神秀（605-706）。神秀，汴州尉

氏（河南開封之南）人，俗姓李。少覽經史，博學多聞。剃染受法後，尋師訪

 
16 胡適《胡適校敦煌唐寫本神會和尚遺集》（臺北：胡適紀念館，1970年），頁 479。 
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道。於蘄州雙峰東山寺，參謁五祖弘忍，誓苦節以求道。深受五祖弘忍器重，

令為教授師，居五祖門中第一位，有神秀上座之名。又與惠能相親，互有啟發。

「身是菩提樹，心如明鏡臺；時時勤拂拭，莫使有塵埃。」17《是其著名的傳法

偈。 

唐高宗上元 2年（675）10月，弘忍示寂，神秀遷江陵當陽山傳法，緇徒靡

然從風。禪門有「南能北秀」之稱。神龍二年（706）神秀示寂於洛陽，敕號

「大通禪師」。其法流興盛於長安、洛陽一帶。闡揚禪旨，力主漸悟之明，南宗

禪惠能則主頓悟，故禪宗史上有「南頓北漸」之稱。 

禪宗自四祖道信（580-651）開始即有菩薩戒的開設，並著有《菩薩戒

法》，倡導「戒禪合一」，道信後的門風，都是禪與菩薩戒相合。之後北宗神秀

一系也有菩薩戒戒儀以及懺摩。神秀的菩薩戒，首重發菩提心，並不強調十重

戒或三聚淨戒，以及其他輕戒。 

一般的勸善文是針對世俗大眾，佛教法理素養有限，因此大抵以事明理為

主，佛教色彩略淡，世俗色彩較濃。《《秀禪師勸善文》係神秀和尚對禪門佛子明

法開示的勸善文，因其開示對象皆屬已皈依之僧徒，對於佛法教理大多具有相

當學養，因此《秀禪師勸善文》的內容，極富濃厚的佛教色彩，且觸目所見多

為教理名相、法數，如：五塵牢、十纏蓋、幽迷山、無明崖、七火、六賊、三

業、八識……等。幾乎是句句有名相，其意涵斷非一般世俗大眾所能領略。除

名相外，還頗多使用佛教事典，且多出自罕見佛典。 

S.5588 殘本的性質同屬勸善文一類，作者雖不可考，但從內容看，可確知

其為禪門弟子，如第十三首：「迷者用心諸處覓，費却千車力。不知身內有如

來。門戶不曾開。  佛即是人人是佛，識取真假物。即冰是水水為冰，何處

認疏親。」即徒勞無功之意。本首發揮禪宗「見性成佛，不假外求」之旨，故

批判迷者「用心諸處覓，費卻牛車力」。尤其第十五首：《「迷者不知身是佛，惡

想何曾没。悟人教道學無為，猶自智狐疑。  眼見光花諸色相，便即生迴向。

不解迴心但執迷，任性走東西。」更明顯地可以印證作者所謂的「自從發意禮南

尊」、「總是南宗內教言」。項楚《敦煌歌辭總編匡補》亦云：「除了『悟人教道學

 
17 潘重規《敦煌壇經新書》（臺北：佛陀教育基金會， 1994年），頁 142。 



《敦煌學》第四十期 

 

162 

無為』一句外，其餘七句的主語都是『迷者』。所謂『迷』『悟』的區別，在於

是否領悟『身是佛』和『學無為』，這顯然是南禪的標準。《『光花諸色相』是指

種種有為功德，如經像法事等等，迷者由此而生『迴向』之願，却對悟人『學

無為』的教導狐疑不聽，從禪宗觀點看來，屬於向外求佛，而不是向心求佛，

所以用『不解回心但執迷』相批判，這才是禪宗的精髓。」18 

所以，誠如上舉《南宗讚》（南宗五更轉）一樣，雖不知作者，但可肯定係

出自荷澤一派的南宗禪信徒。同樣的情況，也出現在 S.5588 殘本的《勸善文》

歌辭，從歌辭中的「自從發意禮南尊」、《「總是南宗內教言」可知作者也當屬有

意追隨荷澤一派南宗禪的一般佛教信徒。所不同的是在歌辭內容出現佛教教法

與儒家倫理教化相偕兼施的特殊表現。其中前面三十一首的內容，屬佛教的勸

化，義理不深，內容相對平凡，屬一般護戒宣教，如第五首：《「大郎雖然不識字。

曉會天下事。生生世世明真言。妙法聽幽玄。  見性得超三界外。諸佛為期

會。志心修道得生天。地獄永無緣。」「大郎」猶云「大爺」，是對人的尊稱。

是歌詠本辭的藝人對座下聽眾的稱呼。稱聽眾為「不識字」的大爺，可見歌辭

宣傳的對象是下層的民眾；同時也意味著作者不似寺院高僧大德，或道場講經

法師19《。特別是從第三十二首以後的十六首，其內容明顯是中國傳統儒家孝悌

治家之道的勸明，這些多與一般蒙書有關孝養父母、兄弟情義與禮讓和睦等事

義相通，甚至用語用典也多同，極可能出自一般化俗法師或遊方僧人之手。而

聆聽宣唱的受眾，蓋為一般俗家信眾。與上述《秀禪師勸善文》的內容及受眾

明顯有所不同。 

五、從 S.5588 殘本結構看儒釋兼施勸善文的發展 

佛教東傳，為了消弭在中土傳播的障礙，釋門有識者，一方面積極提倡孝

道，一方面採取貼近大眾的方便手法，運用廣大民眾熟悉的俗曲歌詩形式，撰

寫歌辭廣為傳唱，其歌辭內容與傳唱場合深入民間，逐步實現佛教的大眾化，

並擴大其影響的廣度與深度。 

 
18 項楚《敦煌歌辭總編匡補》，頁 126。 
19 項楚《敦煌歌辭總編匡補》，頁 123。 
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此外，有鑒於佛教在中土發展，與中國根深蒂固的家庭倫理相牴觸的重大

困境，為此東晉道安乃有僧人以「釋」為姓氏的提倡，視佛教為大家庭，以佛

為祖，以師為父，以同門為兄弟。此一調整，有助衝突的緩和，其在佛教全盛

時期的唐代，出現各寺尊祖庭，講血脈；各宗論師資，撰燈錄的表現。甚至在

敦煌寺院還出現有託名辯才編撰的《辯才家教》；南唐釋應之《五杉集》中也

有〈家誨〉的編纂。這種以佛教徒身分編撰家教，無疑是釋門深刻體認到傳統

家教對社會教化強大的影響力，因藉編撰家教提供寺院及社會大眾誦習，有意

無意地滲入佛教思想教義，可更有效地發揮弘法佈道的功能。同時也凸顯佛教

出世修行，教化釋徒之餘，也能入世地關懷社會教化。敦煌寫本 S.5588 殘本及

一卷本《王梵志詩》，儒釋跨界的鮮明內容特色與編撰用意，當是考察佛教中

國化及深入廣大民間信仰的歷程不可忽視的環節。 

（一）S.5588《勸善文》與一卷本《王梵志詩》 

敦煌文獻中最受矚目的通俗白話詩，首推《王梵志詩》。現存四十七個卷號，

各系抄本不相雜廁，因有「非一人一時之作」共識；是不同系統《梵志體詩》

的集合。學界經過梳理後，主要分為：《「社會詩」（三卷本）；《「宗教詩」（法忍抄

本、卷之三、零卷）；《「教誨詩」（一卷本）等三系。其中一卷本的教誨詩，抄本

最多，時代最晚，內容最為完整，流傳最廣。雖然看似與 S.5588 殘本無關，但

實際上，儒釋兼容相偕社會教化勸善的特質則是相同的，S.5588 呈現的是以佛

教禪宗教化為本的勸善歌辭，同時特別因應廣大世俗信眾的需求，於佛教勸化

之後，進行儒家孝悌倫理的宣唱，這種跨界的傳誦自然會引起更多俗家弟子的

共鳴，增進對佛教禪法的興趣。 

一卷本《王梵志詩》是編撰於晚唐時的童蒙讀本，九十二首格言小詩。就

其格調、形式而言，和其他不同卷次的《王梵志詩》相比，迥然不同，是一個

游離於《王梵志詩集》各系寫本之外單獨成篇的一卷本。全卷九十二首，採五

言四句絕句式的通俗白話詩。從內容看，分做兩部份，前七十二首是傳統儒家

倫道德的觀念，有關孝悌、治家、待人、處世格言警世詩作的蒙書；後二十首

則是佛教基本思想的勸善護戒的訓誡詩。從寫卷題記可見抄者身分，有「學仕

郎」、《「知術院弟子」、《「學郎」等，可知其被用作一般學童的啟蒙教材無疑。 
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七十二首的世俗格言詩，因為是供童蒙習誦的，道理極為淺近，卻又非常

實用，雖平凡但不可或缺，體現出儒家的人文精神和民間傳統的道德規範。諸

如勸人孝父母、愛兄弟、敬尊長、教子孫、擇兒婦、慎嫁女、勉學問、睦鄰里、

敬賓客、慎擇交、濟貧親、莫充保、重報恩、勸償債、戒飲酒、戒財色等等，

都是立身處世之道。 

以儒家傳統家教蒙學為主體誦習的同時，也在編撰者的佛教背景及講授宣

唱的寺院文化氛圍下，有意無意地引入佛教五戒十善的勸導，呼籲布施、忍辱、

奉戒、持齋，恪守「眾善奉行，諸惡莫作」。 

這二十首的佛教勸善詩，反映晚唐佛教發展，由雅而俗，佛教主要思想與

文化逐漸在中國化與大眾化的轉變下，融入廣大社會，僧徒也逐漸從出世到入

世，走出叢林寺院，隨化俗法師、遊化僧走入村坊里巷，傳教勸善，甚至編纂

蒙書。敦煌寫本一卷本《王梵志詩》與《辯才家教》便是珍貴的遺存。 

最後二十首，雖是佛教格言詩，然並非為出家僧眾而設，其受眾仍為世俗

的在家信眾，是敦煌地區佛教文化薰染下，以社會勸善，教誡世俗大眾的勸化

詩，勸人遵行佛教戒律、行善戒惡。內容與世俗蒙書一様，採取通俗白話口語，

宣唱平凡淺近，切實易行的教法，而與其儒家文化為主的「治家訓俗」的教育

思想相輔相成，結為一體。 

這二十首佛教勸善詩，內容並非玄虛或高深的佛法教理，其主要是勸誡世

人莫慳貪，多布施。如：  

布施生生富，慳貪世世貧，若人苦慳貪，劫劫受辛勤。《（83） 

師僧來乞食，必莫惜家常。布施無邊福，來生不少糧。（90） 

勸導布施之外，更進而呼籲奉戒持齋，如： 

見泥須避道，莫入污却鞋。若知己有罪，莫破戒持齋。 （79） 

持戒須含忍，長齋不得嗔。莫隨風火性，參差誤煞人。（87） 

戒為防止惡業的規條，佛在世時，為防止弟子們有作惡的行為，立下種種戒條，

佛滅度後，優婆離誦出戒律而成為制，世人以戒為師，因此勸善除惡，持戒為

本。戒律條文紛繁，有五戒、八齋戒、十戒……等等，然其根本率皆由五戒推
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衍而出，故五戒最為根本。即：不殺，不盜，不邪淫，不妄語，不飲酒。是佛

教信眾最基本，也最重要的行為規範。這些佛教的戒律有利於世俗社會的安定、

和諧，有一定的積極作用。所以一卷本《王梵志詩》也多用以對世俗大眾的啟

蒙教化。一卷本《王梵志詩》中對此呼籲再三，可明苦口婆心地諄諄教誨。其

中戒殺生列為首要，如： 

殺生罪最重，喫肉亦非輕。欲得身長命，無過點續明。（73） 

喫肉多病報，智者不須飡。一朝無間地，受罪始知難。（76） 

造酒罪甚重，賣肉亦非輕。若人不信語，撿取涅槃經。（78） 

喫肉多病報，智者不須飡。一朝無間地，受罪始知難。（76） 

戒偷盜，如： 

偷盜須無命，侵欺罪更多。將他物己用， 思量得也磨。（74） 

佛教出家人對淫慾之戒絕，立戒特嚴，名為不淫戒。然而在家人有妻室，不能

斷除，故立下不邪淫戒，即除自己妻室之外，不得對他人妻女有邪淫行為，此

稱之為不邪淫。一卷本《王梵志詩》勸人不要耽於女色，不可邪淫，如： 

世間難割捨，無過財色深。丈夫須達命，割斷暗迷心。（72） 

邪淫及妄語，知非總勿作。但知依道行，萬里無迷錯。（75） 

佛家五戒中第四戒是不妄語戒，佛教認為不顧事實，妄造虛言，顛倒是非，誑

惑眾聽，乃最不好之行為，亦為人們最易患、最常患的缺失。王梵志亦重此戒，

其詩中亦勸人不可妄語，不可欺謾。 

飲酒足以使人亂性，令人昏亂神志不清，行為乖張，是以佛教嚴禁飲酒，

立不飲酒戒。一卷本《王梵志詩》，以癡報來警示世人戒酒。如： 

飲酒是癡報，如人落糞坑。情知有不淨，豈合岸頭行。 （77） 

這些佛教的戒律有利於世俗社會的安定、和諧，有一定的積極作用。 

一卷本《王梵志詩》最後呼籲信眾的實際作法，無非懃念善，受書經，如： 

尋常懃念善，晝夜受書經。 心裏無蛆儜，何愁佛不成。（85）  
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長禮懺，廣燒香。十齋三長不斷，營齋造福。如： 

六時長禮懺，日暮廣燒香。十齋莫使闕，有力煞三長。（86） 

並以「惡事總須棄，善事莫相違。至意求妙法，必得見如來。」（92）這首作為

全卷的總結，強調佛教教誡精髓「諸惡莫作，眾善奉行，自淨其意，是諸佛教」

的教誡。教示信眾若能不做「十惡」，而行「十善」，不殺生、不偷盜、不邪淫、

不妄語、不兩舌、不惡口、不綺語、不貪欲、不瞋恚、不邪見，心意淨化了，

也就是在奉行佛的教化。這是佛教通俗的傳播，無形中發揮了潛移默化的作用，

使佛教深入底層，其影響既深遠又廣大，是佛教中國化、大眾化的重要推手之

一。 

（二）S.5588孝義悌讓歌辭與一卷本《王梵志詩》教誨詩 

S.5588 殘存四十七首，根據內容性質而論，可大別為二：一為佛教勸化主

題，即第一首至第三十一首，內容呈現勸人修善，苦學忍辱等主題；二為儒家

訓誨主題，即第三十二首至第四十七首。顯示佛教為主，儒家為從。一卷本

《王梵志詩》，全卷九十二首，內容也大別為二：一為儒家倫理教化，即前面七

十二首，二為佛教勸化，即後面二十首。顯示 S.5588 為從佛教出發以佛教為核

心，儒家孝義悌讓的教化依附為輔；一卷本《王梵志詩》則是以儒家教化為主

軸，兼及佛教護戒勸善。雖然都是儒釋相偕兼施，但其主從分明。 

任半塘《總編》對 S.5588 殘本依其內容分為「孝義」、《「悌讓」、《「修善」、

「苦學」、「真悟」、「息爭」六組。其中，屬於中國傳統儒家思想教化的「孝義」

主題是第三十二首至第四十一首等十首；《「悌讓」主題則為第四十二首到第四十

七首（後缺）等首。這些內容事例乃至用語，蓋為唐代民間蒙書及通俗讀物常

見共通的題材，呈現的是中國廣大庶民社會的普世價值與倫理觀念。以下謹列

舉幾則 S.5588與一卷本《王梵志詩》相近似的內容，對照如下： 

S.5588第四十五首： 

恆山四鳥同窠養。羽翼皆成長。臨時隊散各東西。長戀不能飛。    

空裡盤旋三五轉。遞飛相攀戀，悲鳴惨見哭聲悽，不忍當頭飛。 
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第四十六首： 

飛禽尚自存恩義，自不（小？）同窠裏。長大由（猶）思一母身，不忍

當頭分。  

 鴻雁成行由（猶）不亂，起坐相隨畔。三荊重大為田真，兄弟最相親。 

一卷本《王梵志詩》則有： 

昔日田真分，庭荊當即衰。平章卻不異，其樹復還滋。 （5） 

孔懷須敬重，同氣並連枝。不見恆山鳥，孔子惡聞離。 （6） 

按：恆山四鳥，羽翼成長，各自分飛，同胞兄弟離異。事詳《明苑・辨物》，也

見載於《孔子家語・顏回》。晉・左思《悼離贈妹》：《「恆山之鳥，四子同巢，將

飛將散，悲鳴忉忉。惟彼禽鳥，猶有號咷，況我同生，載憂載勞。」20《唐中宗

李顯《授韋嗣立黃門侍郎制》：「近者命茲鸞渚，已抉鴈行，纔出芸扃，奄歸蒿里。

永言荊樹，坐折連枝，眷彼恒山，空餘一鳥。」21《白孔六帖》卷 94：《「悲鳴送

子：恒山之鳥生四子，羽翼既成，分飛四海，其母悲鳴而送之。」22 

田真兄弟欲分家，事詳南朝梁・吳均《續齊諧記》。後世以庭荊喻兄弟，已

成習語，晉・陸機《豫章行》：《「三荊歡同株，四鳥悲異林。」李善文選注引〈古

上留田行〉：《「出是上獨西門，三荊同一根生，一荊斷絕不長。兄弟有兩三人，

小弟塊摧獨貧。」23《隋・常德志《兄弟論》：《「是以四鳥禽也，不能鳴離別之聲；

三荊木也，不能忍分張之痛。矧在人流，有靦面目，析枝分骨，如何勿傷？」

24《敦煌蒙書中七言歌行體的童蒙通俗讀物《古賢集》也有：《「庭樹三荊恨分別；

恆山四鳥嘆分離」25的詩句。 

又 S.5588第四十二首： 

姊妹兄弟如手足。斷却難相續。共汝同胞骨肉連。爭得不心酸。   

 
20 逯欽立《先秦漢魏晉南北朝詩》（北京：中華書局，2017年），頁 732。 
21 清・董誥編《全唐文》（北京：中華書局，1983年），頁 81。 
22 唐・白居易原本，（宋）孔傳續撰《白孔六帖》卷 94《鳥》，《文淵閣四庫全書》第 892 冊，

（臺北：商務印書館，1983年），頁 521。 
23 南朝梁・蕭統編，唐・李善注《文選》（臺北：石門圖書公司，1976年），頁 402。 
24 清・嚴可均輯，《《全隋文》，見《全上古三代秦漢三國六朝文》，《（北京：商務印書館，1999年），

頁 4180-4181。 
25 鄭阿財《敦煌蒙書校釋與研究・導論卷》，（北京：文物出版社，2024年），頁 361。 
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長如今生身強健。兄弟勤相見。一朝身命染黃泉。難得再團圓。 

一卷本《王梵志詩》則有： 

兄弟寶難得，他人不可親。但尋莊子語，手足斷難論。 （86） 

敦煌寫本書抄式蒙書《新集文詞九經抄》有：《「莊子云：兄弟如手足，妻子如衣

服。衣服破而再新，手足斷而難續。」26《而綜合知識類蒙書《雜抄》（一名《珠

玉抄》，二名《益智文》，三名《隨身寶》）也有：《「兄弟如手足，妻子如衣服，

衣服破而再新，手足斷而難續。」27《按此語實不見於《莊子》本文，當是唐代

民間流行之諺語，而附會為莊子之語耳。可見兄弟手足之喻，由來已久。 

另外，S.5588 殘本中的「孝義終始」、《「禮讓為先」、《「侍奉尊親」、《「孝養父

母」、《「兄弟如手足」、《「禮讓不爭」、《「兄饒弟」、《「弟饒兄」等等，也與儒家孝親

思想有極其相似之處。 

六、從佛教勸善到庶民家教的關注與編撰 

從佛教勸善到庶民家教的關注與積極投入實際編撰，敦煌寫本《辯才家教》

的遺存，提供了珍貴的見證。敦煌寫本中有 P.2515及 S.4329二件《辯才家教》。

是以佛教人物「辯才」的身份宣明教誡，內容顯示儒釋交融的特殊蒙書。編者

托名「辯才」，爲教化人世間衆生成道，免淪爲迷惑愚昧、頑劣無知，特編寫本

書，奉勸時人，不可輕視學習，要勤讀詩書，充實知識；以義理使人通達事理，

則可終身無咎。結尾更交代編撰的目的是「教導愚迷，未辨賢英；常用智慧，

如燭照明」。旨在教化、勸導愚昧處理家事和社會事務的「常用智慧」，最終達

到「悉以廣法，普濟群生」，弘法渡人的目的。 

全書由序、正文及跋構成。正文凡分十二章，各章均立有章目。其形式除

《六親章第四》外，其餘十一章多採一問一答，以「學士﹙即學生﹚」設問，

「辯才」作答方式編撰。除內容上與佛教有關外，形式上也深受佛教經典的影

響。王重民的跋文即明：「每章或托之學士問，辯才答，以發揮意見。然多韻

 
26 鄭阿財《敦煌蒙書校釋與研究・導論卷》，頁 535。 
27 鄭阿財《敦煌蒙書校釋與研究・導論卷》，頁 283。 
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語，五言者如白話詩，七言者如唱經文；至於四字教章爲四言，五字教章爲五

言，則其命名，又本於文辭。」28《在文體形式上，部分承傳傳統蒙書採用整齊

的四言句和五言句押韻文體，與一般無韻的佛教偈頌有别。如《四字教章第十》、

《五字教章第十一》等，不過也有直接採用了佛經中的偈頌或佛曲歌贊的文體

形式，如《省事門章第二》及《十勸章第六》。 

《辯才家教》前有序言，後有結語。內容計分：《〈貞清門第一〉、《〈省事門章

第二〉、《〈勸善門章第三〉、《〈六親章第四〉、《〈積行章第五〉、《〈十勸章第六〉、《〈經

業門章第七〉、《〈本利門章第八〉、《〈貞女章第九〉、《〈四字教章第十〉、《〈五字教章

第十一〉、《〈善惡章第十二〉。內容簡明易懂，大體上與中國古代傳統蒙書的基本

教育內容相同，旨在强調孝道、家庭倫理及生活規範。因此，相當大的部分跟

《太公家教》等敦煌德行教育類蒙書的旨趣相同，內容主要出自儒家傳統典籍

《論語》、《孝經》及《禮記》。有直引原文，並加標示；有據原文進行增添改

寫；更多是有關謹言、慎行、勤儉、柔弱等現實生活的行爲規範與處世哲學，

與當時盛行的《太公家教》蒙書，內容大多雷同。凸顯了民間通俗實用教材的

共性。除了中國傳統的倫理思想與處世哲學的教育外，《辯才家教》與佛教關係

的呈現，也成爲它在敦煌蒙書中深受矚目的特色。從書名以「辯才」命名，便

可得知既是取義於佛教所謂善巧明法，辯才無礙的人；同時又是依托中唐長期

宣教化於朔方塞外，聲聞遠播的能覺大師辯才。內容多採取佛教用語并雜糅佛

教思想，主要圍繞著戒「貪、嗔、癡」三毒，為多見的內容。戒惡言妄語，戒

殺等等佛教主要戒規。可見《辯才家教》用於寺學教學，其教學對象除寺院僧人

外，還是以世俗百姓的子弟爲主。其教材內容自然仍舊沿襲中國傳統家教的思

想核心，大多涉及儒家傳統生活行爲規範及處事原則，同時也雜糅佛教義理，

成爲儒釋兼修的實用家教用書。以佛教人物「辯才」的身份，來宣明教誡，內

容儒釋交融，是蒙書在釋門的接受與運用的具體例證，也是傳統家教類蒙書的

别裁。 

 
28  王重民〈敦煌寫本《辯才家教》跋〉， 見〈敦煌寫本跋文〉（四篇），載北京大學中國中古史

研究中心編《敦煌吐魯番文獻研究論集》（北京：中華書局，1982年），頁 1-5。 
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七、後語 

佛教體認與尊重中土固有的文化，為消弭傳佈之障礙而積極調適，利用儒

家孝道來宣揚佛法，援儒入佛以減少外來宗教在傳播過程中的阻力，且有跨界

相容相偕的發展；而中國傳統以儒家文化為根柢，仁愛厚道的本質與對外來文

化強大的包容力，使佛教在中國得以逐漸流傳，隨著適應中華民族文化特性的

大乘菩薩道的盛行，甚至在唐五代兩宋時期更有居士佛教與民間佛教的風行，

簡明單純的「諸惡莫作，眾善奉行」，與不殺、不盜、不邪淫、不妄語、不飲酒

等五戒的奉行，普遍為廣大社會所接受。同時中華童蒙教育主體的儒家倫理教

化，在施教過程中也因應廣大社會對佛教的接受，也有意無意地選取慈悲布施、

勸善守戒等與「正德、利用、厚生、惟和」相容的佛教教化進行統整，這種儒

佛相容相偕的文化發展，逐漸深入而轉化，成為中華文化獨特的一道光景，甚

至可明是中華民族不可分割的文化素養。 

不論童蒙的教誨或佛教的勸善，歌辭詩讚無疑是傳播或誦習最為普及、最

為通俗的一種手法。為使受眾能普遍接受，有效發揮傳播與學習的效用。通俗

淺近的白話歌詩形式，遂廣為採用。佛教勸善文在內容上更是排除高深玄虛深

奧的佛理，多方羅列日常各種惡業，及易於實踐的事例，藉以達到以事明理的

教化功能。使這種勸誡思想，逐漸深入社會，成為民間思想教育重要的一支，

其影響之深遠，誠如唐．圭峰大師宗密〈原人論序〉所明：《「策萬行，懲惡勸善，

同歸於治，則三教皆可遵行。」29 

就傳播對象而言，S.5588《求因果》與《道安法師勸善文讚》、《秀和尚勸

善文》、《利涉法師勸善文》等均出自釋門，然勸誡對象，則有一般信眾與僧徒

之別。其中《道安法師勸善文讚》、《利涉法師勸善文》、一卷本《王梵志詩》就

內容來觀察，勸誡對象當為一般世俗大眾；而《秀和尚勸善文》則是專對禪門

僧徒。至於託名道安之作的《道安法師勸善文讚》，內容多涉念佛，顯然為唐代

淨土宗流行下的產物；《秀和尚勸善文》則是禪門用來勸僧徒護戒修道之作；而

S.5588《求因果》傳播勸化的對象則為僧俗二眾。 

 
29 唐・宗密述〈原人論序〉，《大正新脩大藏經》第 45冊（東京：大正新脩大藏經刊行會，1988 

年），頁 708。 
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將佛教基本教理通過各類勸善歌辭的傳誦與勸善藝文的傳播，用以教誡廣

大信眾；遊化僧人化俗法師藉世俗家教以利弘法佈道，總體而言，這些多體多

樣的佛教歌辭藝文的發展，乃至積極從事蒙書的編撰與傳布，這些都呈現出唐

五代佛教社會勸善及庶民家教的關注與投入特殊而具體的表現。 
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